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Kayak Cart INSTRUCTION
INSTRUCTION de chariot de kayak

FR: IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE.
EN: IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.



PARTLIST

D 1C 2

B 2A 1

Avant votre assemblage, veuillez lire entièrement le manuel.
Vérifiez que vous avez toutes les pièces et qu'elles ne sont pas
endommagées.
Vérifier que le chariot et le kayak soient bien fixés avant de 
transporter le kayak.
Contrôlez régulièrement le chariot et toutes les pièces pour détecter 
tout signe d’usure ou de dommage. 

REMARQUE

Before assembly please read the manual completely.
Be sure that you have all the parts and that they are not 
damaged in any way.
Check to make sure that both the rack and kayak are secure 
before driving.
Periodically inspect the cart and all parts for signs of wear or 
damage.

NOTE



02

03

01

EN:Insert quick-release pin through the axle to lock.
FR: Veuillez insérer la goupille à dégagement rapide dans l'axe pour 
verrouiller.

EN:Install wheel to axle.
FR:Veuillez installer la roue sur l'essieu.

EN:Repeat Step 1 &2 for second wheel.
FR:Et répétez les étapes 1 et 2 pour la deuxième roue.



EN:Prepare the cart for the boat,open the frame(A) and deploy the
kickstand(B).
FR: Veuillez préparer le chariot pur le kayak, ouvrez le cadre (A) et déployez la 
béquille (B)

EN:Use the strap to bypass the aluminum tube, and go through the loop, 
then tighten.
FR:Veuillez utiliser la sangle pour contourner le tube en aluminium, 
passez par la boucle, puis serrez.

EN:Put the kayak on the kayak cart.
FR: Veuillez mettre le kayak sur le chariot de kayak.
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EN:Press and hold the buckle, use the 
other side of the strap to go through the 
gap, then tighten it and loosen the 
buckle.
FR:Veuillez appuyer et maintenez la 
boucle, utilisez l'autre côté de la sangle 
pour traverser l'espace, puis serrez-la et 
desserrez la boucle.

EN:Lift one end of the kayak, kick the 
kickstand up and you can go away.

FR:Veuillez appuyer et maintenez la 
boucle, utilisez l'autre côté de la sangle 
pour traverser l'espace, puis serrez-la 
et desserrez la boucle.
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MISE EN GARDE:
1.Ne remorquez pas avec un véhicule motorisé.
2.Ne transportez pas le kayak avec des personnes pendant le transport.
3.Vérifiez toujours que les roues et la quincaillerie sont correctement et 

solidement fixées avant le transport. L'utilisation de ce produit pour toute 
autre application autre que le transport en kayak annule la garantie.

CAUTION: 
1.Do not tow with any motorized vehicle.
2.Do not carry kayak with people in it during transport.
3.Always check wheels and hardwarefor proper and secureattachment 
before transport. Use of this product for any other application other than 
kayak transport voids warranty.



If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca
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